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KACO GmbH + Co. KG, IndustrigstraBa 19, 74912 Kirchardt

MAGNA PT S.P.A.
PLANT MODUGNO
VIA DEI CICLAMINI 4
70026 MONDUGNO BA
ITALIEN

DELIVERY NOTEE&

Blat-Nr.
Page No.
Page

Lieferschain-Nr.
3 Dalivery Note No.
Bordereau de livraisan

20449548
4 Liefardatum /Date of Dalivery/ Date da livraison
15.07.2020

a Hamnungsnr.'lnvoitlwe—NoJFadure Ne

8 Rechn.Datum / Date of invalca / de ta facture

Kunden-Nr. f Ghignt Ne. / Clignt N°

440125
Supplieio,
91000936
10 lhre Zeichen 11 jhra Beslell-hr/Datum - Zusalzdaten des Besletlers 12 Unsere Abt, 13 Hausnf 14  Unsere Auftrags-Nr.
Your tel, Your order Nofdate - Qthar clignt referances Drepartment Phone Qur Order No, |
Votre ref Volre commande N°/date - Autres rélerences N senviea Tél Netre commianda N®
412 550003874301 VRV 2020/2%4190
18 Versandart 20 frel unirel {2t Vempackungsar™ 2z Vaisandzeichen 23 Gesambgewicht kg 24
Means of transpart frae Means of packaging Transpor reference Welght kg
Moda dlexpadiion {ranco Mode d'emballags Rél, axpédition Pauds kg
brutte neio
by forwarder X see below 1446-1447 gross 192,00 125,6023
25 Versandanschnit 26 Abladestelle B
Add:ess of consignee Rec. locabon
Adrasse du dastinataire Lieu de livralson |
MAGNA PT S.P.A. PLANT MODUGNO VIA DEI CICLAMINI 4 70026 MONDUGNC BA 14248
ITALIEN
27 28 Sachnummear 29 wng { Description / Dasi 30 Menge 31 ME
Pos Idanblication Ne. 21 Varpackungsart® / Type of Packing / Typa d'emballage Qiy. Unit
Identification N*© Qte. Unité
[]
1 9009069760 92907201 9.600,00 pieces
ZAS: 01
. DESF 50x60x8 R02Z01
N. 25T.: 10.10.18 FPM75616F
Packmittel pcs. £ill guant]
HALBEEURO Getrag Halbe Euro-Palette 2 4,800, 00
ABO6 Getxag Abdeckplatte A806 2 |
3215 Getrag KLT 3215 80 120, 00
2026323 ¢
KUEHNE+MAGEL s.r., S
ACCETTAZIONE MERCE ey .s%;'@
Quantita dichiarata: /%"’t'i 1 @
Quantita effettiva: {5}7
Tipo Imballaggio: “20 ‘%@{m
Quantita Imballi; 2, 2 é) :5“@
it d'imballo: {§§/Iﬂl I?’ ( O, §
Conformita alle schede d'i l/@/-,'@. /C@ 2 (@7 s p
Data/fohgrollo: % Ly o
g1 &, Y @ %
(729
dZQh\/ZSQ
P d s \./}é
I~~~ QQQ? (e/3
t’?%; "
Dia Ualerung sriolgt Dalivary will hamada onty actordng 1o our common business lerms. Any amendment La Rvralson est & i 1é par hlosmnd‘r!iuns & foute

Joda And darsatber badar!

iallen wir (nen aul Wunseh geme m Schiil-

Cla

form zur Vertilqung Sle sind avch varfiigbar auf unsarer hamepage www kaco.de

Verwaltung/Administration
industrlestrate 19, D-74912 Kirchard:
Phone +49 (0) 7286/9130-0

Fax 49 (0} 7266/9130-1385

Banken f/ Bankers I Banques
BW-Bank /Land; k Baden-Wi

will be aecepled only according 1o our wittlen agresmant, Our writlen cammon
beizinezs ferms wil be sen 1o you on requesl. Thay are also avallable o our
homepage ww kaso.de

e

der
IBAN:DE75600501010002351441
BIC-Gode: SOLADESTS00

Kommancilgesallschaft, Sitz Kizchardt, F

Geschatislithrer: Dicl.-Wirt.Ina. (FH3 lnharrnas Halmich. Dicl -Ina Hk'.hard Onoharth * USt-1d-Nr, DE 145801 743

gericht HRA953 *

dérogation & nos conditions générales dolt falre Fobject dun conseremen parficutier
dcrit Las condi généroles vous pemven] bire sur damanda af son
&galament <isponible surnatre page dacceuil mifw.kmo de

lich haftenda Gasellschatigrin Heinrich und Bach + Co, GmbH Siz Kirchardt, Registergericht HRB 572
Finanzamt Hadbronin. Stewer-Nr. B5214/75000



e

ivery Note
{remains with consignee at delivery)

Del

. % (jjif * ,L‘ ¥

Transport Order

Mittente ‘N® partita IVA
Sender VAI-1D-No,

"KACD GMBH + £0. KB

INDUSTRIESTR.
D-74912 KIRCHARDT

Data ! Data

16~JUL-Z020

| =D Sy |

VR

Inditizzo del luogo di carico (di ritiro}
Collection address

Ordine di trasporto
Order code

INJ-EC~1721375

Destinatario

N® partita IVA
Consignee

VAT-ID-No.

MAGNA PT S.PR.A.

Condizioni di trasportafelivery terms

franca dom, {ranca fabbrica
free domicle ex viorks

sgoganato non sdoganato
Dda:grgd Dundearne%

Ol Cmpr”

dir. dog. pag. dir, dog. non pag.
Dduty;giga s I__-ldutyzgnpald Fe

Indirizze terminale
Terminal address

DHL. FREIGHT GMBH
HEILBRONN
LEIMENGSRUBE 9
D-74613 OEHRINGEN
Tels+49 7341 388 O

o Fax:+49 7941 988 319
VIA DEI CICLAMINI 4
I-7Q026 MODUGNO EXW
Assicurazione complementare Numero di dossier -
- Additional transport insurance | Terminal reference
gldli.nzm dj é:nnsegna della merce D i 1o
elivery address o
T = ® Riferiment! del cliente
Valuta Valote da assleurare | Customer’s reference
Cumency Valure for Insurance
r Mo I INP-TNW—-24 9265
Terminal di amive Numero telefonico
Destination terminal Contact tel,
- BARI + 39 / 80 5315811
Marche e numeri Quantita Imballaggie | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso forde in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number | Gross weight in ka Value {with currency)

/ FRARTS
%/F PLE [PARTS

&

dol ¢ |

496. 0

Peso tassabile in otale paso lordo in ki

b

EX WORKS Payable weight in kg Total gross welght in kg
Din. X cmx an x m= Q. BE‘Q 1M 0. 00 496. 0 496. 0
Richieste particolari / Special consignmants
Istruzloni particolari / Special instructions Allegat! / Enclosures
Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT . EP. = HIJUE“
Collection at sender Delivery to consignee Aceording to CMB, transport damages have to be noted et o } T’

upen delivery of the consignment, Damages not visihle ma&ém&hﬁ»ﬁﬁpﬁ frsn

Data f Date Data / Date writing to the respensible EUROCONNECT teminal withil 1 d |
Orario / Time Orariv / Time .

1BL%

Firma de] destinatario

Firma dell'ausista / Driver's signature
Consignee’s signature

Nome di chi firma in stampatello
}Consignee's name in block letters

0 £y et
rRicevuto ckﬁ\ns ‘Kaa Eci_l =
yerifica su qhaiia € guiantt

|

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).

EUROCONNECT Transport Conditions apply exdusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf).



